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Instruction Leaflet
Montageanweisung
Notice d’installation
Instrucciones de montaje
Istruzioni per il montaggio
安装说明

ИǮǲǳǱǴǫǷǩя ǰǯ ǭǯǮǳаǧǴ
03/16 IL048006ZU

SUITABLE FOR USE IN CLASS 1, DIVI-
SION 2, GROUPS A, B, C AND D 
HAZARDOUS LOCATIONS, OR NON-
HAZARDOUS LOCATIONS ONLY.

CONVIENT À UNE UTILISATION EN 
CLASSE 1, DIVISION 2, GROUPES A, B, C 
ET D EMPLACEMENTS DANGEREUX OU 
UNIQUEMENT EMPLACEMENTS NON 
DANGEREUX.

SOLO PER L'USO IN AREE PERICOLOSE 
CLASSE 1, DIVISIONE 2, GRUPPI A, B, C 
E D O IN AREE NON PERICOLOSE.

ǐǯǥǶǯǥǩǳ ǥǬя ǩǲǰǯǬǽǨǯǣǡǮǩя ǣ 
ǯǰǡǲǮǼǶ ǨǯǮǡǶ ǲǯǤǬǡǲǮǯ ǋǌАǒǒǔ 1, 
ǱǡǨǥǦǬǴ 2, ǤǱǴǰǰǼ A, B, C ǩ D ǩǬǩ 
ǳǯǬǽǫǯ ǣ ǮǦǯǰǡǲǮǼǶ ǨǯǮǡǶ.

WARNING - 
EXPLOSION HAZARD! AVERTISSEMENT -

DANGER D'EXPLOSION! AVVERTENZA -
PERICOLO DI ESPLOSIONE! ǏǲǳǯǱǯǧǮǯ -

ǯǰаǲǮǯǲǳǽ ǣǨǱǼǣа!

DO NOT CONNECT OF DISCONNECT 
EQUIPMENT WHILE THE CIRCUIT IS 
LIVE OR UNLESS THE AREA IS KNOWN 
TO BE FREE OF IGNITABLE CONCENT-
RATIONS.

SUBSTITUTION OF COMPONENT MAY 
IMPAIR SUITABILITY FOR CLASS 1, 
DIVISION 2.

BATTERY MUST ONLY BE CHANGED 
IN AN AREA KNOWN TO BE NON-
HAZARDOUS.

USB connections: USB connectors are 
for maintenance only, except when 
installed together with XP-503-ACC-
USB-CLAMP, type 179744, manufactu-
red by Eaton Automation GmbH

NE PAS CONNECTER OU DÉCONNECTER 
L'ÉQUIPEMENT TANT QUE LE CIRCUIT 
EST EN LIGNE OU À MOINS QUE 
L'ABSENCE DE CONCENTRATIONS 
INFLAMMABLES À L'INTÉRIEUR DE LA 
ZONE NE SOIT GARANTIE.

TOUTE SUBSTITUTION DU COMPOSANT 
PEUT COMPROMETTRE LA COMPATIBI-
LITÉ POUR LA CLASSE 1, DIVISION 2

LA BATTERIE DOIT EXCLUSIVEMENT 
ÊTRE REMPLACÉE DANS UNE ZONE 
EXPRESSÉMENT NON DANGEREUSE.

Connexions USB: Les connecteurs USB 
sont strictement réservés aux fins de 
maintenance à moins qu'ils ne soient 
installés conjointement avec XP-503-
ACC-USB-CLAMP, référence 179744, fab-
riqué par Eaton Automation GmbH.

NON COLLEGARE O SCOLLEGARE 
L'APPARECCHIATURA MENTRE IL CIR-
CUITO È SOTTO TENSIONE O A MENO 
CHE L'AREA SIA NOTORIAMENTE 
SGOMBRA DA CONCENTRAZIONI INFI-
AMMABILI.

LA SOSTITUZIONE DI QUALUNQUE 
COMPONENTE POTREBBE COMPRO-
METTERE L'IDONEITÀ ALLA CLASSE 1, 
DIVISIONE 2.

LA BATTERIA DEVE ESSERE SOSTITU-
ITA ESCLUSIVAMENTE IN UN'AREA 
NOTA COME NON PERICOLOSA.

Collegamenti USB: Gli elementi di colle-
gamento USB servono esclusivamente 
per la manutenzione, ad eccezione di 
quando sono installati con XP-503-ACC-
USB-CLAMP, sigla 179744, prodotto da 
Eaton Automation GmbH.

ǎǦ ǰǯǥǲǯǦǥǩǮяǳǽ ǩǬǩ ǯǳǲǯǦǥǩǮяǳǽ 
ǯǢǯǱǴǥǯǣǡǮǩǦ, ǦǲǬǩ ǷǦǰǽ ǮǡǶǯǥǩǳǲя 
ǰǯǥ ǮǡǰǱяǧǦǮǩǦǭ, ǫǱǯǭǦ ǳǦǶ ǲǬǴǸǡǦǣ, 
ǫǯǤǥǡ ǩǨǣǦǲǳǮǯ, Ǹǳǯ ǣ ǨǯǮǦ ǮǦǳ 
ǯǰǡǲǮǯǪ ǫǯǮǷǦǮǳǱǡǷǩǩ ǤǯǱюǸǩǶ 
ǣǦǺǦǲǳǣ.

ЗǡǭǦǮǡ ǩǬǩ ǫǯǭǰǯǮǦǮǳǼ ǭǯǤǴǳ 
ǴǭǦǮǽǹǩǳǽ ǰǱǩǤǯǥǮǯǲǳǽ ǲǯǤǬǡǲǮǯ 
ǋǌАǒǒǔ 1, ǱǡǨǥǦǬǴ 2.

ЗǡǭǦǮǴ ǢǡǳǡǱǦǩ ǱǡǨǱǦǹǡǦǳǲя 
ǣǼǰǯǬǮяǳǽ ǳǯǬǽǫǯ ǣ ǨǯǮǦ, ǣ ǫǯǳǯǱǯǪ 
ǯǳǲǴǳǲǳǣǴǦǳ ǯǰǡǲǮǯǲǳǽ 
ǣǯǲǰǬǡǭǦǮǦǮǩя.
USB-ǲǯǦǥǩǮǦǮǩя: USB-ǲǯǦǥǩǮǩǳǦǬǩ 
ǰǱǦǥǮǡǨǮǡǸǦǮǼ ǳǯǬǽǫǯ ǥǬя 
ǳǦǶǮǩǸǦǲǫǯǤǯ ǯǢǲǬǴǧǩǣǡǮǩя ǫǱǯǭǦ 
ǳǦǶ ǲǬǴǸǡǦǣ, ǦǲǬǩ ǯǮǩ ǴǲǳǡǮǯǣǬǦǮǼ 
ǣǭǦǲǳǦ ǲ XP-503-ACC-USB-CLAMP 
ǭǯǥǦǬǩ 179744 ǫǯǭǰǡǮǩǩ Eaton Auto-
mation GmbH.

GEEIGNET FÜR DEN EINSATZ IN 
EXPLOSIONSGEFÄHRDETEN BEREI-
CHEN KLASSE 1, UNTERKLASSE 2, 
GRUPPEN A, B, C UND D ODER NUR IN 
NICHT EXPLOSIONSGEFÄHRDETEN 
BEREICHEN.

 
ADECUADOS SOLO PARA USO EN ZONAS 
PELIGROSAS O NO PELIGROSAS DE LA 
CLASE 1, DIVISIÓN 2, GRUPOS A, B, C y D

仅适用于在 1 类ǃ2 区ǃAǃBǃC 和 

号 㓴危险位置和或非危险位置中使

用Ǆ

WARNUNG - 
EXPLOSIONSGEFAHR! PRECAUCIÓN - 

PELIGRO DE EXPLOSIÓN! 警告 -

爆炸危险！

GERÄTE NICHT UNTER SPANNUNG 
AN- ODER ABKLEMMEN. DIES IST 
NUR ZULÄSSIG, WENN DER BEREICH 
SICHER FREI VON ZÜNDFÄHIGEN 
KONZENTRATIONEN IST.

EIN AUSTAUSCH VON KOMPONEN-
TEN KANN DIE EIGNUNG FÜR KLASSE 
1, UNTERKLASSE 2 BEEINTRÄCHTI-
GEN.
AKKUMULATOREN DÜRFEN NUR IN 
BEREICHEN AUFGELADEN WERDEN, 
DIE SICHER NICHT EXPLOSIONSGE-
FÄHRDET SIND.
USB-Anschlüsse: USB-Stecker dienen 
nur Wartungszwecken, sofern sie nicht 
zusammen mit XP-503-ACC-USB-
CLAMP, Typ 179744, hergestellt von 
Eaton Automation GmbH eingebaut 
werden.

NO CONECTE O DESCONECTE EL EQUI-
PAMIENTO MIENTRAS EL CIRCUITO 
ESTÉ ACTIVADO, A MENOS QUE SEPA 
QUE EL ÁREA NO PRESENTA CONCEN-
TRACIONES INFLAMABLES.

LA SUSTITUCIÓN DEL COMPONENTE 
PUEDEN PERJUDICAR LA IDONEIDAD 
PARA LA CLASE 1, DIVISIÓN 2.

LA BATERÍA SOLO DEBE CAMBIARSE EN 
LA ZONA QUE SE CONSIDERA NO PELI-
GROSA.
Conexiones USB: Los conectores USB 
solo sirven para mantenimiento, excepto 
si se instalan conjuntamente con XP-503-
ACC-USB-CLAMP, tipo 179744, fabricados 
por Eaton Automation GmbH.

当电路仍然带电时，请勿连接或断开

设备，除非已知此区域不存在可燃物

质Ǆ

更换元件可能会影响 1 类，2 区的适

用性Ǆ

电池必须在已知无危险区域内进行更

换Ǆ

USB 连接：USB 连接器仅用于维护使

用，除非同时安装有，由 司aton 

Automation GmbH 公ਨ制造的 XP-

503-ACC-USB-CLAMP ˄型ਧ 179744˅
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 Electric current! Danger to 
life! 

 Tension électrique dangereuse 
!

Tensione elettrica: Pericolo di 
morte! 

ЭǬǦǫǳǱǩǸǦǲǫǩǪ ǳǯǫ! ǏǰаǲǮǯ 
ǥǬя ǧǩǨǮǩ! 

Only skilled or instructed persons may carry 
out the following operations.

Seules les personnes qualifiées et 
averties doivent exécuter les travaux 
ci-après.

Solo persone abilitate e qualificate 
possono eseguire le operazioni di 
seguito riportate.

ǓǯǬǽǫǯ ǲǰǦǷǩǡǬǩǲǳǼ ǩǬǩ 
ǰǱǯǩǮǲǳǱǴǫǳǩǱǯǣǡǮǮǼǦ ǬǩǷǡ ǭǯǤǴǳ 
ǣǼǰǯǬǮяǳǽ ǲǬǦǥǴюǺǩǦ ǯǰǦǱǡǷǩǩ.

Lebensgefahr durch elektrischen 
Strom!

¡Corriente eléctrica! ¡Peligro 
de muerte! 

触电危险！

Nur Elektrofachkräfte und elektrotechnisch 
unterwiesene Personen dürfen die im Folgen-
den beschriebenen Arbeiten ausführen.

El trabajo a continuación descrito 
debe ser realizado por personas cuali-
ficadas y advertidas.

只允许专业人员和受过专业训㓳的

人员进行

下列工作Ǆ
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XP-503

XP-503-…

M4x25 DIN 916

MSTB 2,5/3-ST-5,08

Interface
Schnittstelle

Interface
Interface

Interfaccia
接口

ИǮǳǦǱǵǦǪǲ

XP-503-... / ∑
a DVI-I 24+5
b Ethernet (LAN 1) RJ-45 8
c Ethernet (LAN 2) RJ-45 8
d USB 3.0 USB Typ A 9
e USB 3.0 USB Typ A 9
f RS 485/232 Sub-D 9
g RS 232 Sub-D 9

￫
MN048014Z
www.eaton.eu/doc

www.eaton.com

www.eaton.eu/xp500

XP-503-…
...10 ...15 ...21

10x 12x 16x
10x 12x 16x
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⑤ ⑦

④⑥ ①③ ②

http://www.eaton.eu/aftersales
http://www.eaton.eu/doc
http://www.eaton.com
http://www.eaton.eu/xp500
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Mounting position
Einbaulage

Position de montage
Posición de montaje

Posizione di montaggio
安装位置

ǐǯǬǯǧǦǮǩǦ ǴǲǳаǮǯǣǫǩ

α = 10°

1.5 mm (0.06“) ѻ d ѻ 4 mm (0.16“)

a, b Ѽ 50 mm (1.97“), c Ѽ 20 mm (0.79“)

Mounting
Montage

Montage
Montaje

Montaggio
安装

МǯǮǳаǧ

d = 2 mm (0.08“)
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a

a

b

b

c

T ѻ 50 °C (122 °F) e

f

d

αα

XP-503-... ...10 ...15 ...21

e 
mm (in)

261 ±0.5 
(10.28 ±0.02)

388 ±0.5 
(15.28 ±0.02)

519 ±0.8 
(20.43 ±0.03)

f 
mm (in)

164 ±0.5 
(6.46 ±0.02)

239 ±0.5 
(9.40 ±0.02)

313 ±0.5 
(12.32 ±0.02)

IP65: ￫ DIN ISO 2768-2 (K)
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1

2

0.6-0.7 Nm

(5.31-6.2 lb-in)

3

4

d

XP-503-…
...10 ...15 ...21

10x 12x 16x

http://www.eaton.eu/aftersales
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Power supply
Spannungsversorgung

Tension d’alimentation
Tensión de alimentación

Tensione di alimentazione
电源

ЭǬǦǫǳǱǯǰǩǳаǮǩǦ

Dimensions
Abmessungen

Encombrements
Dimensiones

Dimensioni
尺寸和重量

ǑаǨǭǦǱǼ

XP-503-... XP-500-10 XP-500-15 XP-500-21

Support
Support

Support
Soporte

Supporto
售后支持

ǐǯǥǥǦǱǧǫа

Region North America
Eaton Corporation
Electrical Sector
1111 Superior Ave.
Cleveland, OH 44114
United States
877-ETN-CARE (877-386-2273)
www.eaton.com

Other regions
Contact your local supplier or ✉

Otras zonas
Póngase en contacto con su 
proveedor local o ✉

其他地区

请联系当地供应商或 ✉

Andere Regionen
Kontaktieren Sie Ihren lokalen 
Lieferanten oder ✉

Altre regioni
Contattare il proprio fornitore 
locale o ✉

ДǱǴǤǩǦ ǱǦǤǩǯǮǼ
ǏǢǱǡǳǩǳǦǲǽ ǫ ǬǯǫǡǬǽǮǯǭǴ 
ǰǯǲǳǡǣǺǩǫǴ ǩǬǩ ✉

Autres régions :
contactez votre représentant local ou ✉
✉ automation@eaton.com
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+24 V DC
0 V
PE

Ue = 24 V DC
(18 - 36 V DC SELV)

Ie = ...

0 V +24 V DC

0.56 - 0.79 Nm

(5 - 7 lb-in)



XP-503-... ...10 ...15 ...21

Ie [A] ѻ 1.2 ѻ 1.5 ѻ 1.7

0.75-2.5 mm2

AWG19-AWG14

use 60°C/75°C copper only 

0 V+24 VDC

1

2



PE  

Ѽ 6 mm2

ѻ AWG10
d = 6.5 mm 
(0.24“)

M6
1 Nm (8.85 lb·in)

d

PE

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b3
b4

b2 b1

a3

a2

a1

c2

c3

c1

c2

c3

c1

c2

c3

c1

XP-
503-...

a1 a2 a3 b1 b2 b3 b4
mm (in) mm (in)

...10 276 
(10.87)

259 
(10.2)

244 
(9.61)

179 
(7.0)

162 
(6.38)

133 
(5.24)

22.5 
(0.89)

...15 404 
(15.9)

386 
(15.2)

244 
(9.61)

255 
(10.0)

237 
(9.33)

133 
(5.24)

92.7 
(3.65)

...21 536 
(21.1)

517 
(20.4)

244 
(9.61)

328 
(12.9)

311 
(12.24)

133 
(5.24)

167.1 
(6.58)

mm
(in)

c1 81 
(3.2)

c2 73.5 
(2.89)

c3 48.5 
(1.91)

mm
(in)

c1 83 
(3.27)

c2 75.5 
(2.97)

c3 48.5 
(1.91)

mm
(in)

c1 84 
(3.31)

c2 75.5 
(2.97)

c3 48.5 
(1.91)
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